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CrarTst npHUcBSYEHa BUJIUICHHIO Ta aHaJi3y OCHOBHMX MpOOJeM, II0 BUHUKAIOTh B PE3YIbTATi 3aCTOCYBAHHS
MaIIMHHOTO nepexyiany. O6'eKTOM TOCTIKEHHs cTajla CUCTEeMa MAIIMHHOTO nepekiany eTranslation, mo BHKO-
pHUCTOBY€EThCA Ha odiliiiHOMY caiiTi €Bponeiicbkoro Coro3y. [010BHUM iHCTPYMEHTOM MPOBEACHOTO JIOCIiIKEHHS
€ 6aratomoBHMI napanensHuil koprmyc EU History, copMoBanuii HaMu 3 METOIO MOPIBHSHHS Ta aHANi3y TEKCTIB
pi3HMMHU MOBaMu. BiH MiCTHTh OpUTiHANBHI CTATTi PO iCTOPiO CTBOPEHHS Ta PO3BUTOK €Bpormeiicbkoro Coro3y
AHIIIMCHKOI0 MOBOIO Ta IXHI MEpeKIaay HIMEIBKOIO i yKpaiHChKOIO MOBaMU. Bka3aHuil kopmyc 103BOIHUB BUSIBUTH
Ta MpOaHaIi3yBaTh MOMUJIKU 1 HETOYHOCTI, TOMYIICHI CUCTEMOIO0 MAalllMHHOTO nepeknany eTranslation. Y pesyib-
TaTl HOCHIHKeHHS OyJ0 BUIEHO KilbKa OCHOBHHX MpOoOJIeM MAIIMHHOTO MEpeKiiaay, cepell SKUX HealeKBaTHe
BpaxyBaHHS MojiceMil Ta KOHTEKCTHUX MapKepiB, OCKUIBKU CHCTEMa MAIIMHHOIO MEpeKIaay 4acTo HE PO3IMi3Hae
0araTo3HaYHICTh MOHSTH Ta HE BPAXOBY€ KOHTEKCT, B SIKOMY BOHU BUKOPUCTOBYIOThCS, 1110 IPU3BOAUTH JJO IIOMUJIOK
y nepeknafi. CucremMa MaIlIMHHOTO MEPeKIaay MOXKE TaKoX MaTé TPYHAHOLI 3 MEPeKNafoM CKIAIHUX IpaMaTHd-
HUX KOHCTPYKIIii, abpeBiaTyp Ta BIACHUX Ha3B, IO POOUTH MEpeKsaf HETOUHUM abo He3posyMminum. Y mpoueci
JOCTIKEHHS OyJI0 BUSIBICHO NMPOOJIEMY BifICYyTHOCTI YHiBepCaJbHUX CHOCOOIB TPaHCKPUOYBAHHS 3 JATHHUIL Ha
KUPUJINLIO, 10 YHEMOXKIIMBIIOE aICKBAaTHE BIJOOPa’KCHHS BIACHUX Ha3B CHCTEMOIO MAIIMHHOTO MEpeKiIay. 3ra-
JlaHa CHCTEMa HE 3aBXJH JOTPUMY€EThCS NMPABUI Y3TOJKEHHS B YKpaiHChKilf MOBI, 10 TaKOX HETaTHBHO BILUIUBAE
Ha AKicTh nepekiany. OTpuMaHi pe3yynpTaT CBiIYATh PO TE, 110 MAITMHHUK MepeKIaa Ha Cy4acHOMY €Tarli Ie He
MOJKE TIOBHICTIO 3aMIHUTH JIFOJICHKUI TIepekiIa, 0COOIMUBO KOJIU HAEThCSA PO CKIAHI TEKCTH, IO MOTPEOYIOTh IJIH-
OOKOTO pO3yMiHHSI KOHTEKCTY Ta 3HAHHS TOHKOIIIB MOBH. CTaTTd po3MIsLAAE TAKOXK MOTEHIal MAIIMHHOTO TIepe-
KJIa/ly B IO€THAHHI 3 aHTPOIIOTCHHNUM MEPEKIATOM JUIS TOCITHEHHS KPAIUX PE3yNbTaTiB y MIXKMOBHiHM KOMyHiKartii
Ta I0CTyMi 10 iH(popMaIiii.

Kurouosi cioBa: mammunuii nepeknaa (MII), cuctema mamunaoro nepekiany (CMIT), 6aratomoBHUi napa-
JIEJIbHUH KOPITyC, KOHTEKCTHUI MapKep.

The article deals with the identification and analysis of the main problems that are caused by machine translation.
The object of the research is the eTranslation machine translation system, which is used on the official website of the
European Union. The main tool of the conducted research is the multilingual parallel corpus EU History, which we
have created to compare and analyze texts in different languages. It contains original articles about the history of the
creation and development of the European Union in English and their translations into German and Ukrainian. This
corpus allowed us to identify and analyze errors and inaccuracies made by the eTranslation system. As a result of the
study, several major machine translation problems were identified, including inadequate consideration of polysemy
and contextual markers, as the machine translation system often fails to recognize the ambiguity of concepts and does
not consider the context in which they are used, leading to translation errors. The machine translation system may
also have difficulties translating complex grammatical constructions, abbreviations, and proper names, making the
translation inaccurate or unclear. The research revealed the absence of universal methods for transcribing from Latin
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to Cyrillic, which makes it impossible for the machine translation system to adequately render proper names. This
system does not always adhere to the rules of agreement in the Ukrainian language, which also negatively affects
the quality of translation. The results obtained indicate that machine translation at the current stage cannot fully
replace human translation, especially when it comes to complex texts that require a deep understanding of context
and knowledge of language nuances. The article also examines the potential of machine translation in combination
with human translation to achieve better results in interlingual communication and access to information.

Key words: machine translation (MT), machine translation system (MTS), multilingual parallel corpus,
contextual marker.

IMocTanoBka mpo6Jaemu. [1o6ami3alis, CBITOBa CIIBIpAIls, BIIKPUTI KOPJAOHU — BCE 1€ BEAC 10
TICHOTO 3B’ 3Ky MIX JIIOJIbMH 3 Pi3HUX KpaiH Ta perioHiB. KpiM BKa3aHUX MO3UTUBHUX YNHHHKIB, K1
CIIPUYMHSIIOTH BEJIMKI XBHJII MIrpalliid, Ha ajb, MyCUMO Ha3BaTH TAKOX BIHHW Ta MPUPOAHI KaTa-
KJIi3MHU. Y OUTBIIOCTI BUNAAKIB caMe MEPeKIaa € €IMHUM IUIIXOM JJISI BUPIIIECHHS MPoOeM, 110
BHHMKAIOTH ITiJT Yac MDKHAPOAHOI KoMyHikallii. Typuctu, Oi1eHIl, MpaliBHUKA BEJIIMKUX KOPIIOpa-
111, BOJIOHTEPH, CTYJICHTH OTPEOYIOTh IOTIOMOTH B PI3HUX CHUTYAIlisAX BiJ OPOPMIICHHS JOKYMEHTIB
JI0 KOPOTKOi PO3MOBH 01151 KacH, MPOTe 3a0€3MEUNTH KOKHOTO KBaTi(hiKOBAaHHUM IEpEKIaladeM He
MOJKJIMBO, a CAMOCTIiliHE BUBYECHHSI MOBH — YK€ JOBIHi 1 ckiaaHuii mporec. Came B TaKUX BUTMAIKAX
y rpy Bcrynae mammHHEN nepeknan (MI). Ilepenada indgopmartii 3 ogHie] MOBH Ha 1HIITY 1€ HIKOJIH
He OyJia Takoro IIBUAKOIO Ta JIETKOIO, ajie Pi3HI KyJIBTYpHI TPAauIlii i MEHTAIITET, SIBUIIE TOJICEeMIl,
BIZIMIHHOCTI IpaMaTHYHUX MOBHHMX CHUCTEM Ta IHIII acCTIEKTH CTOSATh Ha 3aBajl aJleKBaTHOCTI, e(ek-
TUBHOCTI Ta sikocTi MII. Ha cygyacHOMy eTami po3BUTKY KOMIT FOT€pHI TEXHOJIOT1 111¢ HE TOTOBI MPe/I-
CTAaBUTH 1HCTPYMEHT, sIKU OyB O 3[IaTHUI BpaxyBaTH BC1 MOYKJIMBI BapiaHTH Ta BHJATH 1/1€aIbHUN
pe3ysbTaT nepeKiamy.

Buxoasuu 3 BUIlecka3aHOro, BBaKaeMo, 110 BUUICHHS Ta aHauli3 0CHOBHUX mpobieM MII e naz-
3BHYAHO BaXJIMBUMH JIJIsl PO3POOKH 1HHOBAI[IITHUX PIlIeHb, SIK1 JOTIOMOXKYTh BIOCKOHAJIUTH MPOLIEC
TepeKIay.

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiIzKeHb i myOJikaniii. BiamosigHo 10 BceGiYHOTO aHali3y HAyKOBUX JIKE-
peI, MOXeMO CTBEP/KYBaTH, 110 Ha naHuit MomeHT MII Bce 1m1e 3anuiaeTsest BITHOCHO HOBOIO cde-
POIO TOCHIHKEeHb, X04a JIesKi il mpoOieMH BUCBITIIOIOTH HAYKOBIII SIK B YKpaiHi Tak 1 32 KOPJOHOM.
3okpema ykpaincbka miHrBicTka FO. Ctaxmud [ 1] akiieHTy€e CBOO yBary Ha MOHSTTSIX €KBIBAJICHTHOCTI
Ta aJICKBaTHOCTI B MEKaxX KOMIT FOTEPHOI JIIHBICTUKK; MOBo3HaBulli [. Becenoscrka Ta C. Panenpka
[2] posmisaaroTh MOXIIMBI Kiacudikallii MalIMHHOTO MepeKiaay, HOro mepeBaru Ta HeJOJIIKH, BUO-
KpeMJTIoroTh 4iTKy Tunosoriro MII; maykoBens JI. UepnoBaruii [3] dokycyeThest Ha nmpobiaemax MIT
1 pO3MIsAIa€ MOTO 3 TOUKH 30py CIOCOOy HaBYaHHS MalOyTHIX mepekianadiB; pocmiaaus JI. [amii
[4] mpairtoe 3 TUTTOBUMHY TOMIJIKAMU cucTeM MarmuHHOoro nepekiaanay (CMII); nirepiiicbka JTIHTBICTKA
M. Oxmniop [5] nocmimkye pizHi miaxoan 10 BuBueHHs MII, a ipmanacbki HaykoBIli M. ['ipa Ta A. Beit
[6] po3mIsgaroTh CTATUCTUYHUHN MAITMHHUHN TIEPEKIaa K JOMIHYIOUHH MiaXia y mociimkenasx MIT.
OpHak mo3a yBaroro JOCTIIHUKIB 3aJMIIUBCS aHalll3 BUKOPUCTAHHS 0araTOMOBHUX MapalelbHUX
KOPITYCiB SIK IHCTPYMEHTY MAIIMHHOTO MEPEKIay.

Merto10 gocizKeHHs € BUAUICHHS Ta aHali3 OCHOBHUX MPOOJieM, 1[0 BUHUKAIOTh B PE3yabTari
3aCTOCYBaHHS MAIIMHHOTO MEPEKIaay 3 BUKOPUCTAHHAM MapajelibHUX KOpIyciB. [0l0BHUM 1HCTPY-
MEHTOM IPOBEACHOTO JOCIIIKEHHS € OaratoMoBHMI napanenbhuii koprnyc EU History, skuii mu
CTBOPWJIM CIIEIAJILHO I JOCSATHEHHS MOCTAaBICHOT mimi. MaTtepiasoM JAOCIIKEHHS CTald CTaTTi
po icropito €Bpornericbkoro Coro3y aHIIIHCHKOI0, HIMEIIBKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH 3 O(Dirliii-
Horo caiity €C.

Bukian ocHoBHOro Martepiajy aociaimkeHHnsi. Bcebiune nocipkeHHs HAyKOBUX JHKEpe 00
aHaJi3y MAIIMHHOTO TEpeKiIaay J03BOJIWI0 HaMm chopmymroBatu aedinimiro MII ta Bu3HauuTH
MOHSATTS €KBIBaJICHTHOCTI 3MICTYy OPUTIHAIBLHOTO TEKCTY Ta afekBaTtHocTi MII.

[Tix MamMHHEUM TIEPEKIaA0M OLIBIIICT JOCHTIIHUKIB PO3YMIIOTh TEXHOJIOT1F0 aBTOMATU30BAHOTO
MepeKyIaay TEKCTIB 3 OJHIE€T MOBU Ha 1HIIY 3a JAOMOMOIOI0 KOMII IOTEPHOI IMpOrpamu, SIKy MO)KHa
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BU3HAUUTH SIK cucTeMy MammuHHoro mnepeknaay (CMII). Crnouatky 3ragaHa cucreMa aHallizye
BUXI1JIHY MOBY Ta KOJIy€ CEMaHTU4HI i rpaMaTU4YHi KOMIIOHEHTH TeKcTy. Jlanmi oTpuMaHuil pe3ynbrar
MIEPETBOPIOETHCS BIJMOBIHO /10 MPaBUl (YHKIIOHYBaHHS IIIbOBOi MOBH HICJISI YOTO I'€HEPYETHCS
TekcT nepekiany [7]. Cydacni CMII BpaxoByIOTh J1aHi Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH: MOP(OJIOTIYHOMY,
CEMAaHTUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY, aJleé BCE JK YACTOTHICTh I'PAaMAaTUYHUX Ta JEKCUYHUX MOMHUIIOK €
JIOCHTh BUCOKOIO, III0 B CBOIO YEPTY MiIHIMa€e MUTaHH 1X Kiacudikarii [4].

Ha cyyacHomy eramni He iCHY€ YITKO IPOMMCAHUX CTAaHIAPTIB, sIKi O BKa3yBaIM €IUHO IPABHIbHHUMA
HUISAX MIEPEeKIIaay 1 BiANOBITHO A0 SIKUX MOXHA Oys10 6 BCTAHOBUTH TOYHI KpUTEPIi 7Sl HOTO OLIIHKH.
Heo0xiaHo 3BaXkaTu TakoX Ha Te, IO JUIs cepu MepeKinagy HEMOXKIMBO BUSHAYUTH yHIBepCalbHI
MpaBuja, aJKe MOBH MOCTIHO 3MIHIOIOTHCS Ta PO3BUBAIOTHCS 1 B HAalOmKkuoMy MailbyTHpoMy MIT
He 3MOKe (yHKLIOHYyBaTu 0e3 ydacTi monuHu. He3Baxarouu Ha 11, TOJOBHOI METOI0 Oy/b-sIKOTO
NEepeKiIaay 3aJUIIAETbCS EKBIBAJIEHTHICTh 3MICTy OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTy Ta HOTro ajeKBaTHICTb,
MIPOTE TPAKTYBAHHS IIMX TEPMiHIB HAYKOBLIIMU € HEOJHO3ZHAYHHM.

VY Hamomy J0CHiPKEHHI MU TIOCIYTOBYEMOCS BU3HAYCHHSAM BKA3aHUX MOHATH YKPAaiHCHKOO JIIHT -
BicTkoro FO. Craxmuuy, sika 3a3Havae, M0 «IIiJ1 aJeKBaTHICTIO MAIIIMHHOTO MEePEKIIaay MU PO3yMiEMO
3a0e3neyeHHs MparMaTuYHMUX 3acaj MepeKiIaay BiAMOBIIHO 0 MOCTABICHOT METH Ha MAaKCUMAJIbHO
MOXJIMBOMY PiBHI €KBIBaJICHTHOCTI, 31 30epexkeHHsAM (HOpMHU OpUTiHATY Ta IKHAMMEHIIIUM ITOpYIIEH-
HSIM HOpPMHU MOBHU nepekiany» [1, c. 235]. A exBiBaJIeHTHICTh BOHA BU3HAUYA€ K «CEMAHTUYHY Ta
CTPYKTYPHY BIAMOBITHICTh OJMHHIIL OCHOBHUX PIBHIB MOBH (JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO, MOpdoIoriu-
HOTO 1 CHHTAaKCMYHOI0) y TEKCTaxX OpHUriHaily Ta nepekiany» [1, c. 236].

Bapro 3a3naunth, mo MII Bce 1me He MOXKe 3pIBHATHCA Y SKOCTI 3 aHTPOIOT€HHUM IEpeKia-
JIOM, SIKHH TaKOX 31 CBOr0 OOKY HE MOXE JIOCSATTH a0COIIOTHOI €KBIBAJIEHTHOCTI. Take MOpiBHAHHS
HaCIpaB/ii HE € IOPEYHUM Ta iX IPOTUCTABIECHHS HE € MIPOAYKTUBHUM IT1IX0JIOM JUIsl PO3BUTKY raiy3i
nepekiaay 3aragoM. HatomicTe iHTerpartist iux JBOX BUIIB MEPEKIIaay B repaHTPOIOreHHUI MOXe
OyTH KIJIFOYEM JJIsl IOKPAIICHHS HacaMIlepe]] TAaKUX MOKA3HUKIB K IMIBUAKICTh Ta AKICTH [3].

st gocnipKeHHS MAIIMHHOTO TEPeKIIany JOLLUTHEHO BHKOPHCTOBYBAaTH 0AaraTOMOBHI MapalieibHi
KOPITYCH, SIKI Ha Cy4aCHOMY €Tarll € OJJHAM 3 TOJIOBHUX BUKJIMKIB Y Taily3l JIHIBICTHKH Ta MEPEKIaa03-
HaBcTBa. BoHU € LiHHUME pecypcamu Ta 0araro(yHKIIOHATBHIMY IHCTPYMEHTaMH JJIs PI3HOMaHITHUX
3aCTOCYBaHb B TOMY YHCIIi 1 JJIs1 MAIIMHHOTO Nepeksianty. AHnIiiicbka MoBo3HaBHLsL M. belikep Bumissie
3 OCHOBHI THIU KOPIYCIB, SIKi IIMPOKO 3aCTOCOBYIOThH y c(epi MmepeKnaay: NOpiBHAIbHUMN, Tapajiesb-
Huil Ta 6araromoBHUH [8]. [TOpIBHSUIEHUI KOPITYC CKIIAIA€THCS 3 KOJIEKIIii TEKCTIB OTHIEI0 MOBOIO, SIKi
00’€e/1HaH1 CNUIBHOIO TEMAaTUKOI. BOHM MOXYTh OyTH KOPUCHUMM ISl BUJUICHHS CIIUIBHUX T BiAMIH-
HUX puc a0 *k 1 300py CTaTUCTUYHUX AaHuX. [lapanensHuil Kopiyc — 1e 30ipka TeKCTiB, e OJUH
3 HUX € OPUTIHAJIOM, a 1HII — BEPCIsIMU MEPEKIaay TOro CaMOro OPHUIiHAIBHOIO TeKCTy. bararomoBHMIA
KopItyc — Habip aBoX a00 OiIbllie OJHOMOBHUX KOPITYCiB PI3HMMH MOBaMH. 3arajoM, 3 TOYKH 30py
NepeKIIaI03HABCTBA, TOCITHUKU MAIOTh CIIPaBy 3 MapajielbHUMU KOPITyCaMH, sIKi TAKOK MOYKHA BU3HA-
YUTH SIK 0araroOMOBHI IapajiebHi KOPITyCH, OCKIJIBKM BOHH 3aBXK/I1 BKIIIOYAIOTh IPUHANMHI /1Bl MOBH.

JlJis mpoBeNieHHsT HAIOrO JOCIHIHKCHHS MM YKIanu 0araToMOBHUU mMapanenbHuil kopmyc EU
History. He3Bakarouun Ha Te, 1110 napasesbHi KOPIyCH MatoTh CBOI BIIMIHHI PHCH, HE ICHY€ KOHKpET-
HOro crnocoOy ix crBopeHHs. Lleit npouec 3anexuTs BiJ pi3HUX (aKTOPIiB: METH, s SIKOT popMy-
€TbCSL KOpITyC, cepu HOoro 3acTocyBaHHA, TUITY KOPIYCY TOIIO. 3TiHO 3 aHATI30M PI3HOMAaHITHHX
HAyKOBHUX Tpallb I110/10 OOYA0BU KOPILYCiB, 30KpeMa napanenbnux [6; 9; 10; 11] Mu Buninumm tpu
OCHOBHI eTamnu: 1) mpoekTyBaHHs KOpIycy; 2) 30ip Ta nonepeans o0podka MOBHUX JaHUX; 3) MOOY-
JI0Ba KOPITYCY.

BpaxoByoun BaKJIMBICTh Ta aKTyaJbHICTh OTpUMaHHA iH(opMalii npo ictopito €C st ykpain-
1B, MM 3aIUIaHYBaJIM Ha IEPIIOMY €Tarli CTBOPEHHsI 6araTOMOBHOT'O MapajieIbHOTO KOPITYCY aHIJIii-
CHKOIO, HIMEIIBKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMH, METOIO SIKOTO OyJI0 O AOCTiIKEHHS SKOCTI MAITUHHOTO
nepekyaay Ta MopiBHAHHS 1H(OpMaIllii, mpencTaBieHol pizHUMH MoBaMH. OCHOBHI XapaKTePUCTUKU

KOpITyCY:
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— Tun — G6araTOMOBHMH MapaieIbHUN KOPIYC, SIKMH BKIIIOYAE aHDIIUCHKY (SIK BUXIAHY MOBY),
HIMEIbKY (TepIua IiJIbOBa MOBA; aHTPOINOIEHHHUM MepeKiaa) Ta YKpaiHChbKy (Ipyra LiJibOBa MOBA;
MaIllMHHUN NIePEKIIaL).

— Jlxepeno nanux — odiniiauii cait €C.

— TemaruyHa cupsAMOBaHICTh — icTOpis €Bporneiicbkoro Coro3y.

— Po3mip — oOMerxeHHii HasIBHICTIO BiJIOBITHUX MapaneIbHUX TEKCTIB, MPEICTaBICHUX HA CAUTI.

— IIpob6aemu, siKi BiH MOXKE BUPIIIUTH — OLIHKA SIKOCTI MalIMHHOTO niepekiany (MII).

Hpyruii etan nependadyas 30ip JaHUX Ta nonepeaHo o0poOKy TekctiB. Criouarky Oyno mepeHe-
CEHO HeoOXiJHI TeKCcTOBl AaHi y Tabnuuto B ceperosuii Excel. 11lo6 nmepexonarucs, mo Kopiyc
[paLOBaTUME HaJIC)KHUM YMHOM 1 YHUKHYTH JIOAAaTKOBOI poOOTH 3 (hopMaTaMu JaHMX Mi3HilIe, Hail-
KpallluM PILICHHSM € Y3TOJDKEHHS BCIX TeKCTiB. ToMy TekcTu Oya0 po30MTO Ha (hparMeHTH: OKpeMi
peueHHs a00 KOpOTKi ab3aiy He Oiblle JBOX-TPHOX pedeHb. Jlaii mpoBeneHo mepeBipKy, 4d BCi
(hparMeHTH 3HAXONATHCS HA OJHOMY PiBHI B TaOMUIl JUIs BCiX MOB. TakuM YMHOM Ha TaHOMY eTarli
MU BXKE€ OTPUMAaJIM YOPHOBUI BapiaHT KOPITYCY.

Ha tperpomy erari juig noOynoBu Kopiycy Oyno Bukopuctano cepsic ScetchEngine. ITicis pee-
cTpauii, oOpanHns oniii New corpus, BBEJCHHS IMEHI JJIsl HAIIOTO KOPITyCy Ta OOpaHHs HOTro THUILY,
a came Multilingual corpus, cepBic 3anpornonyBaB HaM 3aBaHTXUTH (aitnu 3 nanumu. [lozHadeHHs
Aligned documents o3Ha4ae, 1110 KOPUCTYBayl MONEPEIHBO Y3TOIMINA TEKCTU BPYUHY Ta MPEICTaB-
JSIOTH 1X y TabnmuuHoMy (opMmari, /1€ KOXKEH CerMEHT TeKCTy MOBOIO OpHIiHANly BiANOBiAa€E TOMY
caMOMY CerMEHTY MOBOIO Iepekiiaay. Ko >k Bkazano Non-aligned documents, ToO cucTeMa Ipatroe
3 (hopmaramu MPOCTOrO TEKCTY Ta nependayae, o TEKCT MPEACTABICHO B OMHOMY CTOBIIII JJIsi KOXK-
HOT MOBH, a MICJI 3aBaHTAXKEHHs TaHuX cepic ScetchEngine aBToMaTnuHO BUPIBHSE TEKCTH HA PiBHI
peyeHb Ta NePeTBOPUTSH iX y kopmyc. Llei mporec He BUMarae BTpy4aHHs KOPUCTYBa4a, ajie IOMUIIKH
TAKOTO y3TrO/DKEHHS HeMOJIuBO BunpaBuTH B SketchEngine. Tox, 11100 YHUKHYTH MOMMJIOK B pasi
HEKOPEKTHOI poOOTH CepBiCy, MU 3aBaHTAXHIIU TONEPEAHbO Y3rojkeHi TekcTH. Ilicng uporo cuc-
tema ScetchEngine cTBopuza Tpu OKpeMi KOPIyCH BiANOBiIHO 10 KOXKHOI MOBH. IX MOHa OyIo
JOCTIIKYBATH SIK OKpEMi OTHOMOBHI KOPITYCH, IIPOTE 1100 OTPUMATH MapajieIbHUI KOPITYC MU BHKO-
puctanu iHcTpyMeHT Parallel Concordance. Bin ofpasy noka3ye BUpiBHSIHUN Ta Y3TOMKECHUN TEKCT,
B SIKOMY 3pYYHO JOCIIIKYBaTH ()parMeHTH OJHOYACHO TPhOMA MOBAMHU, KPIM TOTO, J03BOJISIE 3/iHi-
CHHTH TOIIYK HEOOXITHUX E€JIEMEHTIB 1 TAKOXK MOKa3ye pe3yJbTaT OJHOYACHO I BCiX MOB. OCHO-
BHOIO MOBOIO o(iniiiHoro caiity €Bporneiicbkoro Coro3y € aHmiichKa, IpoTe OUIbIIICTh 1H(OopMaIlii,
Ha/l YKJIAJaHHAM SIKOi IPaIlOBAIM peajibHi JIIOH, MpeacTaBleHa MoBaMU Kpain-uieHiB €C, cepen
SKHX € i HIMelIbKa. YKpalHCbKa MOBA BiI0OPaXKa€ThCs y PO3UTL «IHII MOBHY», IPOTE MEPEKIa] 3/1ii-
CHIOETBCS cepBicoM €Bporeiichkoi komicii eTranslation, sikuil € mepeoBOI0 CHCTEMOIO MAITUHHOTO
nepeKamy.

B pesynbrari MU OTpUMaIM KOPIYC TEKCTiB, Kl MICTATH iH(opMalito npo 3acHoBHUKIB €C Ta
fioro icTopito. B mporieci mpoBeaeHoro JoCaiKeHHS MU BU3HAYMIIN KiTbKa HAHTIOIIMPEHIIIUX TPYII
MIOMUJIOK, SIKI BUHUKAJIX B pe3yJIbTaTi MaIlMHHOTO epeKiany. Bapiant nepekiaty HiMEIBKOIO MOBOIO
BUKOPHUCTAJIH JUIS IUOIIOTO PO3yMiHHS 3MICTY TEKCTIB Ta OTPUMAHHS aJbTEPHATUBHOTO MOIVISAY Ha
MOXJIMBUH JUIs1 yKpaiHCHKOI MOBH BapiaHT IEPEKIIaIy.

3riiHO 3 AOCTIIKEHHSIM HaMu OyJ0 BCTAHOBJICHO, IO JTOBOJI YaCTO BUHUKAIOThH npobiemu nepe-
K1aoy A6uwa nonicemii, cmuliCmuyHo20 ma KOHMeKCmyaivHo2o mapkepieé toumo. Hasenemo npu-
KJIa/u:

Many of them worked to end the horrors of two world wars and to promote peace and solidarity
[12].

bazamo 3 nux npaytosanu Hao mum, w06 noKIACMU Kpaii Heaxam 060X CEIMoGUX 60€H I CHPUAMU
MUupy i conioapHocmi.

[ToHATTS orcax € MpsMUM BIIIOBIIHUKOM JI0 CIIOBA /orror, ajne, SIKIIO JOCIITUTH IIUPIIUI KOH-
TEKCT, a 0COOIIMBO HOBUHHMI TUCKYPC, MOXKHA TMOMITHUTH, 110 B CXOXKMX MOBJICHHEBUX CHUTYAIisIX
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MU YacTillle 3yCTPIHEMO CIIOBO J#caximmsl, iK€ HacIpaB/i € aOCOIIOTHUM CHHOHIMOM JI0 CIIOBA J#CAX.
Kpim 1poro, BCi 4j€HH PEUEHHS € MPABUIBHO Y3TOMXKEeHI Mk 00010, IPOTE caMe peueHHs HaCily€e
CTPYKTYpY aHIJIIHCBKOTO 1 TOMY 3BYYHUTh HETIPHUPOAHBO /ISl YKpaiHChKOI MOBH. 3arajioM nepekias
nepeaae OCHOBHMIA 3MICT, ajie (hopma HeZONmpalbOBaHa.

[IpononyeMo BapiaHT aIeKBaTHOTO NEepeKIany: bacamo 3 Hux npayosanu Hao mum, wob noK1acmu
Kpatl Heaximmam, sKi GUHUKIU 8HACTIOOK C8IMOBUX 80CH, A MAKOXC, W00 CAPUAU POZGUMKY MUDY
ma conioaprHocmi.

Hactynuuii npukian AeTaibHille BUCBITIIOE Ipo0ieMy mosicemii:

His leadership led to strong ties developing between Italy and the United States, no mean feat
considering that Italy had one of the largest communist parties in Western Europe at the time [12].

Hozo kepisnuymeo npuszeeno 00 miynux 36 ’asxie misc Imanieto i Cnonyuenumu ILImamamu, ne
Marouu Ha yeasi, wo Imanis mana 0OHy 3 HAUOIILUWUX KOMYHICMUYHUX napmill 8 mou yac 8 3axiouii
€sponi.

Y HaBeIeHOMY MIPUKIIAL CIIOBO KEPIGHUYMBO € €KBIBAJIEHTOM JI0 CIIOBA leadership 1 BOHU MOXYTb
O3HAYaTH KEPiBHUIITBO SIK MPOIIEC 1 AK 0Ci0 Kepyrodoi JJaHKU. B Toi jke 4ac BUKOPHCTAHHS MPSMOTO
BIJIIIOBITHHUKA i0epcmeo MOTIIO O yCyHYTH JJaHy MpoOJieMy, aJpKe 11 CIIOBO BKa3ye JIMIIE Ha MPOIIEC.

Takox cioBo mean Mae niny Hu3Ky 3HaueHb 1 CMII nepeknana ioro sk mamu na yeasi, 10 €
OZIHUM 3 HaWNOLIMPEHIINX 3Ha4eHb. [IpsMuM BIAMOBIIHUKOM mean € o3Hauyamu, ajne, sKIIo MOIJs-
HYTH Ha HACTYIIHE CJIOBO feat, AK€ MOKHA MEPEKIACTH K 1008U2, TO CTAE 3PO3YMIITUM, 110 B JAHOMY
BUMAJIKY mean He Moxe OyTu niecnoBoM. Cepel IHIIMX 3HAYEHb IIbOTO CII0BA TAKOXK € TaKi IPUKMET-
HUKHU SIK nepeciunull, cepeonii, nocepeorin. Tox, Ha Hally TyMKy, 3HaueHHs (paszu no mean feat
MOYKHA TPAKTYBATH SIK Henepeciunuti GUKIUK.

SIkmio y BUnasKy 3 leadership mir BAHUKHYTHU JIETKUH TUCOHAHC, KM HE KOKEH YnuTay Ou momi-
THUB, TO HENPABUJIbHE BIATBOPEHHS CJIOBA mean MPU3BEIIO 10 TOBHOTO CIIOTBOPEHHS 3MICTY.

Jlani mpoaHaiizyeMo HIMELbKHA BapiaHT HaBEJACHOTO MPUKIIAIY:

Unter seiner Fiihrung entwickelte sich eine enge Zusammenarbeit zwischen Italien und den
Vereinigten Staaten. Das war keine leichte Aufgabe, wenn man bedenkt, dass es in Italien zu dieser
Zeit eine der grofiten kommunistischen Parteien Westeuropas gab [12].

Mu Gauumo, 1110 nepekiagady B 000X BUMAIKaX YCIIIIHO PO3B’sA3aB MpobieMy mnoiceMii. 3amicTb
TOrO, 00 OyKBaJbHO BINITBOPUTU OpHriHai (Seine Fiihrung fiihrte dazu) nepexnanay BxuB (paszy
unter seiner Fiihrung, 10 o3Hadae nio 11020 KepigHUYymMEoM/npo6ooom 1 4iTKO BKa3ye caMme Ha Ipo-
1ec KepiBHUITBA. Takox, A TOro mod YHUKHYTH HAarpoMa/pKeHHs iHpopmallii, mepexinagad pos-
JIUIMB OJTHE peueHHs Ha J1Ba TIOBHOLIIHHUX, a (pasy Henepeciunuii 6UKIUK TIEPEKIIaB K keine leichte
Aufgabe, mo OyKBaJbHO O3HAYA€ Helecke 3a80aHHsA 1 € XOPOLIUM EKBIBAJIEHTOM, SIKHH B1IATBOPIOE
CYTh OpUriHaJIbHOI (hpasu.

[IpononyeMo Taki MPUKIAAN aJ€KBATHOTO MEPEKIIay 3raJlaHOro peueHHs:

1) 11i0 tioeo kepisHuymeom po3sunyscs michutl 36 130k midxc Imaniceto i Cnonyuenumu Lllmamamu,
wo Oyno HenecKuM 3a80AHHAM/HENepeciunuUM SUKIUKOM, addce Imanisi mana oOHy 3 HAUOLILUUX
KOMYHICMUYHUX napmit Ha mou dac 6 3axiouiu €sponi.

2) Hozo nidepcmeo npuseeno 0o miynux 36 ’sazxie misic Imaniero i Cnonyuenumu LlImamamu, nezéa-
Jrcarouu Ha me, wo Imanis mana oOHy 3 HAUOIILUUX KOMYHICMUYHUX NAPMIL HA MOU 4ac 8 3axiouill
€sponi.

[HII1010 TPYIIOIO MOMMIIOK, SIKi BUHUKAIOTH Ipu MI1 € npobnema nepexnady énracnux naze ma abpe-
giamyp. Ha >xanb, Ha TaHUI MOMEHT HE ICHY€ LIJTICHOI CUCTEMH MpPaBUJI Iepesadi BIACHUX Ha3B
3alMCaHMX JIATUHKOIO 3ac00aMu yKpaiHChKOro anaBiTy. [0OI0BHOIO YMOBOIO € SIKHAHOIMKUE Bif-
TBOPEHHS 3ByKOBOi OOOJIOHKH CIIIB LIUIIXOM TPAHCKPHOYBaHHS.

Hanpuxknan, im’s itaniiicekoro aistua Alcide De Gasperi ipu KoxkHi# 3rajui Oyino BianrBopene CMII
10 pi3HOMY: Atbyud de I acnepi, Anvkioe Oe I acnepi, Anvuude de I acnepi. Y niepiiux ABOX BUMIAAKAX
BUHUKJIA MMpOoOJeMa 3 BIATBOPEHHSIM 3BYKa, SIKUI MO3HAYae JATUHCBKA JliTepa «c». B ocraHHBOMY
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BapiaHTI CUCTEMa MPABUJILHO TPAHCKpUOyBasia 1ieH 3ByK, OCKUIBKH 1M’ st HOXOAMTS 3 ITaii i moTpiOHO
BIATBOPIOBATH CaMe iTaliiicbKy MaHepy 3By4aHHs. [Ipore ocTaTounuil i €MHO MpaBUIIbHUI BapiaHT
YKpaiHChKOIO MOBOIO BU3HAYUTH BAXKKO CaMe Yepe3 BiJCYTHICTh CUCTEMHM Iepefadl BIACHUX Ha3B.
SIKIIO OpieHTYBAaTHCS Ha 3BYKOBY OOOJIOHKY, TO IPABHIBHUM € BapianT Anbuide de Tacnepi. Ko
BPAxOBYBATH NpaBuiIa QYHKIIOHYBaHHS 3ByKiB B YKPAiHCBKii MOBI, Anbuude 0e [acnepi Takox Mok-
JMBMHA BapiaHT. A HaiyacTille Ha PI3HOMaHITHHX pecypcax MOXKHa 3yCTpiTH BapiaHT Aznbuide Oe
Tacnepi, ockinbku Jitepa «D» JuiIe HEIOAABHO M0Yaja IOBEPTATUCS 10 AKTUBHOTO BKHUTKY 1 Il HEe
BKOPIHUJIACS B CUCTEMI TpaHCKpHOaIii.

e onniero mpobiIeMoro mepeaadi BIaCHUX IMEH € Te, [0 BOHU MOXKYTh CHIBIAAaTH 3 3BUYAHIMU
HIMPOKOBKMBAHIMH CIIOBAMH, SIKI MAIOTh 3HAYEHHS, HAIIPUKIIAJ, (hpaHily3bKe iM’st Simone Veil, ke BXu-
BaJIOCS SIK 3ar0JI0BOK 710 Oiorpadii, TooTo rmo3a konrekctom, CMII nepexnana sik Cumona gyans. I1i3Hime
B KOHTEKCTI pedeHb MU 3adikcyBanu 1me aBa Bapiantu: Cumone Beiin Ta Civmona Beinw. Slkio Opatu
0co0IMBOCTI (hpaHITy3bKO1 3BYKOBOi CHCTEMH, TO MPABWIILHUM € BapiaHT CivoH Beiiib, ane 3HOBY K TaKH,
SKIIO JIEIIO a/IaNTyBaTH M’ s TiJ] yKPAaiHCbKY CUCTEMY, TO PaBUIILHUM Moxke OyTH 1 Civmona Beilnb.

[{omo BiaTBOpeHHS abpeBiaTyp Ta Ha3B chiiok, To CMII B OUIBIIOCTI BUNIAAKIB CIIPABISETHCS
nobpe. HaBenemo npuxiagu: Christian Democratic Union (CDU) — Xpucmusincoko-0emoxpamuy-
nuti cor3 (XJC); Federal Republic of Germany — ®PH, NATO — HATO, United Nations — OOH;
EU — €C; European Economic Community (EEC) — €8poneiicbke eKOHOMIUHe CRi@mMOo8apucmeo
(€EC). Tlpote 3 Ha3Bamu, 110 HE € 3arajbHOBIJIOMHMH Ta BXKHBAIOTHCS PIJAIIE BCE X BUHHUKAIOTH
HetouHocti: European Coal and Steel Community (ECSC) — €gponeticvke cnigemogapucmeo 8y2iiis i
cmani (ECSC), Toni sik mae 6ytu €CBC. Xoua TakoX TYT BapTO 3a3HAYMUTH, 1[0 YACTO B YKPATHCHKHX
TEKCTax aBTOPU YM MepeKiIagadi J03BOJISIOTh OOl BUKOPUCTOBYBAaTH aHINIIKCHKUI BapiaHT abpeBia-
TYp, IPOTE 1€ MOKE MPU3BECTH 10 EBHUX HETIOPO3YMiHb 3 OOKY UHMTaUiB.

Hame nocnikeHHsS MOKa3ajo, 110 JOBOJI YacTO 3yCTPIYAIOThCS HOMUIKU NPU NEePeKaadi KO-
CMpYKYitl, NPUILMEHHUKIB, NOPYUIEHHSL Y3200HCEHHSL YUl KEPYBAHHS MA THUUX 2DAMAMUYHUX ACNEKMIB.
Haiinommupenimoro BUsiBUIaCA npobiema nopyuienns y32o0xcenns. HaBenemo npukiaau:

He, along with other political prisoners, drew up the manifesto while incarcerated by the Italian
fascist regime on the island of Ventotene [12].

Bin pazom 3 inwumu norimuyHuMu 8 3HAMU CKIA8 MaHighecm nid Yac y8’a3HeHHA iManillcbKo2o
Gawucmcvkoeo pexcumy Ha ocmpogi Benmomene.

3 JaHOTO PEYCHHS 3pO3YMUINM € Te, 110 XTOCh YB’SI3HUB 1TATIHChKHIA (DAIIMCTCHKUN pexXUM, a He
T€, 1110 MPEJCTABHUKU JIAHOTO PEXKUMY YB’I3HUIIH MOJITUKA. B opuriHaabHOMY TEKCTI U1 TOTO, 11100
MIOKA3aTu XTO KOTO MMOHEBOJIUB BUKOPHCTOBY€ETHCS IACHUB, KM HE MPUTAMaHHUN YKPaiHCHKIN MOBI.
Kpim toro, crionyuyHuK while HaroJourye Ha 4aCOBOMY IPOMIXKKY.

Himeurkwnii Bapiaut: Wihrend seiner Inhaftierung auf der Insel Ventotene durch das italienische
faschistische Regime schrieb er das Manifest zusammen mit anderen politischen Gefangenen [12].

TyT BUKOPHCTOBY€ETHCS MPUHUMEHHUK durch, SKWil BKa3ye Ha NMPUYMHY YB A3HEHHS 00’€KTa, a
TaKOXX IPUHMEHHUK Wdhrend, SIKUi BKa3ye Ha KOHKPETHUI YaCOBUI MPOMIKOK.

VYKpaiHChKUI MepeKIa; MOXKHA MPEICTABUTH MPOCTO HUISIXOM Y3TOKCHHS BCIX WICHIB PEUCHHS
BIIMOBIAHO: BiH pazom 3 iHWUMU ROTIMUYHUMU 8 SI3HAMU CKILA8 MaHighecm nid yac y8 sa3HeHHsa ima-
JUUCLKUM GaUCmMCbKUM PeHCUMOM HA 0cmpo6i Benmomene. AGO 1 HarOJIOIIEHHS TOTO KOJIU caMe
BiOYBa€THCS [Iisl Ta JJIS JIETLIOTO CIIPUUHATTS PEYCHHS MU MOXKEMO PO3ILIMPHUTU HOro Ta 3MiHUTH
NOPSAAOK cHiB: [1i0 uac 11020 y6 A3HenHs npedCmasHUKamu imaniicbko2o hauucmebKo20 pexcumy Ha
ocmpogi Benmometre, 8iH pazom 3 iHWUMU NOTTMUYHUMU 8 S3HAMU CKIA8 MaHipecm.

Ilepeknaa rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH 3 -ing TaKoX € BUKIMKOM Ui Nepekianada. Hanpuknan:

He was the man behind Italy joining the American Marshall Plan and becoming part of NATO
[12].

Bin 6y6 noounoro, sika cmoime 3a Imaniero, npueonanacey 0o amepuxancovkozo niany Mapwania
i emana ywacmunoio HATO.

113



Bunyck 3 (210) Cepisi: ®inonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

3 HaBEJCHOTO PEUCHHSI MU MOXEMO 3PO3yMITH, 1110 JIFOAWHA CTOITh, IPUEIHANACS 1 CTala YaCTH-
HOIO, 1110 HE Ma€ CeHCY. B aHmiichKiii MOB1 3aKiHUEHHS -ing KIACUYHO BUKOPUCTOBY€ETHCS I YTBO-
pEHHS JII€CITIB, ajlie B ESKUX BUMAAKAX 1 IS MO3HAYEHHS NpoleciB. TakuM 4MHOM TYT CIIOBa joining
Ta becoming BXUBAIOTHCA B POJIi IMCHHHUKIB.

VY HiMEeIbKOMY BapiaHTi Nepekiaiad BUPIIUB NOOYIyBaTH CKJIaJHE PEUCHHS, B IKOMY CIIOBO [ma-
JlisL CTAJI0 OKPEMHM IiMETOM:

Er trug mafsgeblich dazu bei, dass Italien am US-amerikanischen Marshallplan teilnahm und der
NATO beitrat [12].

Ha nHamy gymKy, aleKBaTHUM BapiaHTOM IEpeKiIaay Moke OyTH TaKHid:

Bin 6y gionosioanvuuil 3a npueonanns Imanii 0o amepuxancwvroeo niany Mapwania ma ecmyn
0o HATO.

BucHOBKH i mepcrneKTHBU MOAAJIBIINX JOCTiZKeHb. TaKuM YUHOM, y MPOLEC] TOCIIKEHHS,
IIPOBE/IEHOTO HAa OCHOBI CTBOPEHOT0 HaMHM MapaneiabHoro kopmnycy EU History, 110 MICTUTh OpHUTi-
HaJbHI TEKCTH aHIJIIICHKOIO MOBOIO Ta IXHI MEpeKIand HIMEIBKOI i YKpaiHChKOK MOBaMH, OyJ0
BHOKPEMJICHO Ta MPOaHaJi30BaHO OCHOBHI MPOOJIEeMH MAlIMHHOTO Nepekiaay. byiao BcTtaHoBieHo,
110 cepe]] MOMUIIOK 1 HETOYHOCTEH, omyIeHnx cucteMoro MII 1oBoui 4acTo 3ycTpivaroThes: HeBpa-
XyBaHHS SBUIIIA MOJIiCEeMIii, CTUIIICTUYHOIO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO MapKepiB; MOMMIIKH Iij1 yac mepe-
KJIa/ly PI3HOMaHITHUX KOHCTPYKIIIH Ta aOpeBiaTyp; MOPYLICHHS MPaBHJ Y3rOJUKEHHS UM KEepyBaHHS
Ta 1HIIMX TpamMaTHYHUX acnekTiB. Ilix yac mocmimkeHHs Oyno BHSBICHO TakKoX MpoOiieMy BiCyT-
HOCTI yHIBepCaJbHUX CIIOCOOIB TPaHCKpUOYBaHHS 3 JIATMHUII Ha KUPWIMLIO, 10 YHEMOXKIIUBIIIOE
aJIeKBaTHE BiJOOPaXCHHS BIACHUX HAa3B CHCTEMAaMU MAIIMHHOTO MEPEKIIady.

VY3aranpHIOIOUM BHIICHABEACHE, MOXEMO CTBEepyKyBarH, 1o MII 3anpomoHoBaHuil cepBicom
eTranslation MokHa BUKOPHCTOBYBATH JIUIIIE /I TOBEPXHEBOTO O3HAMOMIICHHA 3 1H(opMaIli€to, BiH
1€ He MOX€ MOBHICTIO 3aMIHUTH aHTPOIOI€HHUI Nepekya, 0COOIMBO KOIU HIEThCs PO CKIIaaHI
TEKCTH, 1110 MOTPEOYIOTh NIMOOKOTO PO3yMiHHS KOHTEKCTY Ta 3HAHHS TOHKOIIIB MOBH. 3TiJHO 3 IIPO-
BEICHUM JIOCIIIDKEHHSIM, BBaXKAEMO, 110 MapajeibHl KOPIYCH € LIHHUM 3HApAIIAM s poOoTH 3
nepexiagamu, 30kpemMa i 3 MII

[lepcnieKTHBH MOJANIBIIMX TOCIIPKEHb BOAYaEMO Y BUBYCHHI BIUIMBY PI3HUX CHCTEM MALIMHHOTO
NepeKyaay Ha IepeKia] TeKCTIB B IHIIMX raly3saX Ta BUSABICHHS 1HIIUX MPOOJIEM 1 TPYIHOLIIB IpU
3actocyBanHi MII.
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